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第9回
JLPP翻訳コンクール
現代日本文学に加え、
新たに古典文学の部門を新設!
文化庁では、日本文学作品の優れた翻訳家を
発掘・育成することを目的に第9回JLPP翻訳コンクールを開催します。
今回から現代文学部門に加え、日本文学の魅力の源泉を探る
古典文学部門を新設いたしました。多くの応募をお待ちしています。

応募資格
国籍、年齢は問いません。ただし、日本文学作品の
翻訳単行本の出版経験を有する者は応募できません。
応募期間
2024年6月1日（土）～2024年6月30日（日）
入賞者発表 2025年1月

賞（現代文学部門及び古典文学部門）　
最優秀賞／各部門1名  100万円
優秀賞／各部門2名  各25万円
JLPPの企画するワークショップなどの
翻訳者育成プログラムに招待します。

応募方法
応募方法の詳細については、
JLPPのホームページをご覧ください。
https：//www.jlpp.go.jp

問合せ先
JLPP事務局 e-mail: jlpp_office@jlpp.go.jp

審査委員
【英語】

Polly Barton（翻訳家）
Michael Emmerich（翻訳家、カリフォルニア大学ロサンゼルス校教授）
Stephen Snyder（翻訳家、ミドルベリー大学教授）

【ドイツ語】
Katja Cassing（翻訳家、cass verlagパブリッシャー）
Eduard Klopfenstein（翻訳家、チューリッヒ大学日本学名誉教授）
Asa-Bettina Wuthenow（翻訳家、ハイデルベルグ大学准教授）

審査委員
【英語】

Janine Beichman（翻訳家、大東文化大学名誉教授）
Peter MacMillan（翻訳家、詩人）
森山 恵（詩人、翻訳家）

現代文学部門

古典文学部門


